ODOBRENO

Ukaz Ministrstva za gospodarski razvoj,

trgovino in kmetijstvo Ukrajine

14. julij 2020 Ne 1329

3ATBEPPDKEHO
Haxa3 MiHicTepcTBa pO3BHTKY €KOHOMIKH,
TOPTiBJI Ta CLTBCHKOTO rOCMOAapCTBa

Ykpainu

14 mumast 2020 poky Ne 1329

APPROVED

Ukraine

Order of the Ministry of Economic
Development, Trade and Agriculture of

14 July 2020 Ne 1329

REPUBLIKA SLOVENIA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,

Veterinary Sector and Plant Protection

Obrazec Mednarodnega spricevala za vnos (posiljanje) v carinsko obmoc¢je Ukrajine mesnih izdelkov, obdelanih Zelodcev,
mehurjev in ¢rev, namenjenih prehrani ljudi®® / ®opma Misxaaponsoro ceprudikara ajist BBe3eHHs (MepecHIaHHs) Ha MUTHY
TepUTOPil0 YKpaiHU M'ICHUX TIPOTYKTiB, 0GPOBIEHNX MITyHKIB, MiXypiB Ta KUIIOK, IPU3HAYEHUX IS CIIOKMUBAHHS MouHoto () /
Form of International Certificate for introduction (sending) into the customs territory of Ukraine of meat products, treated stomachs,

Slovenija / Crnosewnis / Slovenia

bladders and intestines, intended for human consumption @
VZOREC/SAMPLE

VS-40/190 - UKRAJINA

Del I: Podrobnosti odpremljene poSiljke / HYactuna |: leransHa indopmariist oo Bifmnpasienoro Bantaxy / Part I: Details of

dispatched consignment

1.1. Pogsiljatelj / Bignpasuuk / Consignor

Ime / Hassa / Name

Naslov / Anpeca / Address

Drzava / Kpaina / Country

Tel. §t. / Homep tenedony / Tel.

1.2. Referenc¢na Stevilka mednarodnega l2a
sprifevala / InenTudixauiiiauii Homep
MiKXHapoaHOro ceprudikara /
International Certificate reference
number

1.3. Osrednji pristojni organ drZave izvoznice / LlenTpanbHuit
KOMIIETEHTHHIA opraH kpainu-excroprepa / Central
Competent Authority of exporting country

1.4. Lokalni pristojni organ drZave izvoznice / Micuesuit
KOMIICTEHTHUIA opraH kpainu-excrioprep / Local Competent
Authority of exporting country

1.5. Prejemnik / Onepxysau / Consignee

Ime / Hassa / Name

Naslov / Anpeca /Address

Drzava / Kpaiuna / Country

Postna koda / ITomrrosuii ingexc / Postal code

Tel. §t. / Tenedon / Tel.

1.6. Oseba, odgovorna za posiljko v Ukrajini / Oco0a,
Bi/NOBIIANIbHA 3a BaHTax B YKpaini / Person responsible for
the consignment in Ukraine

Ime / Hazea / Name

Naslov / Anpeca / Address

Postna koda / ITowrrosuii ingexc / Postal code

Tel. §t. / Tenedowu / Tel.

1.7. Drzava izvora

/ Kpaina Kox ISO / izvora /
noxomkernns /  1SO code 30Ha
Country of HOXOJKE
origin HHst /
Zone of
origin

ISO koda/ 1.8. Regija Koda/Kox/

Code

1.9. Namembna 1SO koda/ 1.10.Namembna Koda / Kox
drzava / Ko ISO / 1SO regija/ /Code
Kpaina code 30Ha
l'lpI/I3Ha'~leHH$l l'IpI/ISHaqu
/ Country of ust / Zone
destination of

destination
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1.11. Kraj izvora / Micue noxomxenns / Place of origin

Stevilka odobritve / Homep
3arBepukenns / Approval
number

Ime / Hassa / Name

Naslov / Anpeca / Address

Stevilka odobritve /
Howmep 3atBepmxents /
Approval number

Ime / Hassa / Name

Naslov / Anpeca / Address

1.12. Namembni kraj / Micue npusnauenus / Place of
destination
Ime / Hassa / Name Carinsko skladisce /

Murtnuii cknazn / Customs

Naslov / Anpeca / Address warehouse
Postna koda / ITomrosuii iHaekc
/ Postal code
Stevilka odobritve /

Howmep 3atBepxenst /
Approval number

1.13. Kraj natovarjanja / Micue sinsantaxenns / Place of
loading

Naslov / Anpeca / Address

1.14. Datum odposiljanja / [lara simnpasnenus / Date of
departure

1.15. Prevozno sredstvo / Tpaucmopr / Means of transport

Letalo / Jlitax /
Aeroplane [ ]

Ladja/Cymuo/  Zelezniski vagon /
Ship ] 3ayi3HuuHi Baroxu /
Railway wagon [ ]

Cestno prevozno
sredstvo /

JloposkHiit eximax
/ Road vehicle[ ]

Drugo / Tammit / Other [ ]

1.16. Mejna kontrolna to¢ka (MKT) vstopa v Ukrajino /
BxiaHui NPUKOPIOHHHHN IHCHEKIIHHMI TocT B YKpaiHi /

Entry BIP in Ukraine

Identifikacija / Inentudikauis / Identification:

Sklici na dokumente / JlJokymeHTanbHi nocunanus /
Documentary references:

1.17.

1.18. Opis blaga / Omc ToBapy / Description of commaodity:

1.19. Koda blaga (HS koda) / Ko Banrtaxy
(YKT3E[) / Commodity code (HS
code)

1.21. Temperatura proizvoda / Temneparypa npoxykry / Temperature of the

product

Prostorska temperatura / Temrneparypa HABKOJIMIIHBOTO CEPEAOBHINA /

Ambient
Ohlajeno / Oxomomxkennit / Chilled ]

Zamrznjeno / 3amoposxenuii / Frozen L]

1.20. Koli¢ina / Kinbkicts / Quantity

1.22. Stevilo pakiranj / KinbkicTb ymakoBox /
Number of packages

1.23. St. zalivke/kontejnerja / Homep nmom6u/xonteiinepa / Seal/container No

1.24. Vrsta pakiranja / Tun nakysaxus /
Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za / Tosapu npusHauesi juis / Commodities certified as
prehrano ljudi / Cnioxxusanns nroqunoro / Human consumption ]

1.26.

1.27. Za uvoz (vstop) v Ukrajino / [{ns immopty (BBe3eHHS)
B Ykpainy / For import (admission) into Ukraine
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1.28. Identifikacija blaga / Inentudixauis rosapy / Identification of the commodities:

Del Il: Certificiranje / Yactuna II: Ceprudikamist / Part 11: Certification

Vrsta Vrsta blaga Klavnica/  Proizvodni Hladilnica / Stevilo Vrsta pakiranja Neto teza
(znanstveno [ Tlpupona  Biiins / obrat / Xomomuneau  pakiranj / Bun nakysaunst /| (kg) /
ime) / Bun ToBapy / Abattoir Bupo6Huua i uex / Cold KinbkicTs Type of packagini Herro-
TBapHH Nature of HOTYXHICTb / store yMaKoBOK / Bara (kr) /
(naykoBa Ha3Ba) commodity Manufacturing Number of Net
/ Species plant packages weight
(Scientific (kg)
name)

Slovenija / Cnosenis / Slovenia Mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva / M’sicui

MPOAYKTH, 00pOoOIeH] IUTYHKH, MiXypH Ta kutuku / Meat
products, treated stomachs, bladders and intestines

I1. Podatki o zdravstvenem stanju / Il.a. Referen¢na Stevilka mednarodnega spricevala | I1l.b.
Iagopmariis npo 3x0pos’st / Health [ TnenrudikariitHuii HoMep Mi>KHAPOIHOTO
information ceprudikara / International Certificate reference
number

11.1 Potrdilo o zdravstvenem stanju / ITigrBepmkenns 6e3nednocTi 3q0pos’st TBapu / Animal health attestation

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva, opisani v Delu I tega
mednarodnega spri¢evala, izpolnjujejo naslednje zahteve: / 5, o HyKYe MiAIMCABCS AepKaBHUI BETCpHHAPHUI IHCIIEKTOP,
UM 3aCBIAYYIO0, IO M SICHI MPOAYKTH, OOpOOJICHI IUTYHKH, MIXYpH Ta KUIIKH, 3a3Ha4eHI B 4acTUHI | Iboro Mi>kHapoIHOTO
ceprucikara, Bixnosinarors Takum Bumoram: / |, the undersigned official veterinarian, certify that meat products, treated
stomachs, bladders and intestines, described in Part | of this International Certificate, comply with the following requirements:

11.1.1 Maesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in éreva vsebujejo naslednje mesne sestavine: / M’sicHi mpoaykTH,
00po0JIeH] MUTYHKH, MIXypH Ta KMIIKHA MICTATh BUKJIIOUHO Taki M’sicHi ckiianosi: / The meat product, treated
stomachs, bladders and intestines contain the following meat constituents:

Vrsta (A) / Bun tBapus (A) / Vrsta obdelave (B) / Bux 06po6ku | lzvor (C) / Tloxomxkenns (C) /
Species (A) (B) / Type of treatment (B) Origin (C)

(A) Vpisite kodo za zadevno vrsto Zivali, od katerih so pridobljeni mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in
¢reva: / BkaxiTh KOJ BiJNOBIHOTO BHIY TBapHH, 3 SKUX OTPHMAHO M’SICHI MPOAYKTH, OOPOOICHI NITyHKH,
mixypu Ta kumku: / Insert the code for the relevant species of animals, from which meat products, treated
stomachs, bladders and intestines were produced:

“BOV” — domace govedo (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis in njihovi kriZanci); / cBiiicbka
BPX (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis ta ix momici) / domestic bovine animals (Bos
Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds);

“OVI” — domace ovce (Ovis aries) in koze (Capra hircus); / csiiiceki BiBui (Ovis aries) ta ko3u (Capra
hircus) / domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus);

“EQI” - domadi kopitarji (Equus caballus, Equus asinus in njihovi kriZanci); / csiiiceki koni (Equus
caballus, Equus asinus Ta ix momici) / domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and

their crossbreds);
“POR” — domadi prasi¢i (Sus scrofa); / csiiiceki cuHi (Sus scrofa) / domestic pigs (Sus scrofa);

“RAB” — domadi kunci; / cBiiiceki kpoui / domestic rabbits;
“PFG” - domaca perutnina; / cBiiicbka nturst / domestic poultry;

“RUF” - farmsko gojene nedomace vrste Zivali, razen praSiev in enoprstih Kkopitarjev; / nuki
TBapHHHU, BUPOLIEHI Ha (epMi (32 BHHITKOM CBHHEBUX Ta HemapHokonuTHHX) / farmed non-
domestic animals other than suidae and solipeds;
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11.1.2

11.1.3

“RUW?” — divje Zivali razen prasicev in enoprstih kopitarjev; / quki TBapuHu, 32 BHHITKOM CBHHEBUX
ta HenapHokonutHEX / Wild animals other than suidae and solipeds;

“SUW?” —  divji prasi¢i; / nuxi ceuxesi / wild suidae;

“EQW?” — divji enoprsti kopitarji; / nuxi nHenapHokomnutHi / wild solipeds;
“WLP” — zajci; / nuxi kpoi Ta 3aiimi / wild rabbits and hares;

“WGB” — divje ptice. / nepnara quuuna / wild game birds.

(B) Navedite ustrezno metodo obdelave: / Bkaxits Binnosiguuii Bua o6poku / Indicate proper treatment type:

Obdelava kategorije “A” — zagotavlja, da povr$ina reza kon¢nega izdelka nima ve¢ znacilnosti sveZega
mesa; / 06poOka kareropii «A» — 06po0Ka, 110 3abe3meuye BiICYTHICTh 03HAK CHPOTo M’sica TIPU pO3pi3aHHi
KiHIIeBOro mpoaykty / category “A” treatment — treatment ensuring that the cut surface of the end product no
longer has the characteristics of fresh meat;

Obdelava kategorije “B” — v hermeti¢no zaprti posodi do vrednosti Fo 3 ali ve¢; / 06po6ka kateropii «B»
— 00po0OKa B repMETHYHO 3aKPUTOMY KOHTEIHHEpI, 10 3a0e3meuye TOCATHEHHS Moka3sHuka Fo, sikuii € piBHUN
abo BuiHil TprOX / category “B” treatment — in a hermetically sealed container to a Fo value of 3 or more;

Obdelava kategorije “C” — po kateri je v jedru mesa in/ali Zelodcev, mehurjev in ¢rev doseZena
minimalna temperatura 80 °C; / 06po6ka kareropii «C» — 00po0Ka, YIpoI0BxK SKOi MiHIMallbHa TEMIIEpaTypa
y TOBIII M’sica Ta/abo IUTYHKIB, MiXypiB i kumok mae craHosutu 80 °C / category “C” treatment — where a
minimum core temperature of 80 °C is reached in meat and/or stomachs, bladders and intestines;

Obdelava kategorije “D” — po kateri je v jedru mesa in/ali Zelodcev, mehurjev in ¢rev doseZena
minimalna temperatura 70 °C; za surovo Sunko — naravna fermentacija ne manj od 9 mesecev, Ki
povzro¢i naslednje znadilnosti: vrednost Aw ne ve¢ kot 0,93, vrednost pH ne ve¢ kot 6.0. / oGpo0Oka
kateropii «D» — 00po0Oka, MpOTAroM sKoi MiHIMaJbHa TeMIepaTrypa y TOBIII M’sca Ta/abo NUTyHKIB, MiXypiB 1
kumok Mae craHoBuTH 70 °C; abo mo10 CHpoi MUHKY — MPUPoAHa (pepMEeHTaLlisl Ma€e BiZOyBaTHCS BIPOIOBK
HE MEHIIIE JIEB’ATH MICALIIB 1 Ma€ CTaHOBHUTH: BennurHa Aw — He Ginbure 0,93, Benuunna pH — e 6ibiue 6,0 /
category “D” treatment — where a minimum core temperature of 70 °C is reached in meat and/or stomachs,
bladders and intestines; for raw ham — natural fermentation for not less than 9 months resulting in the following
characteristics: Aw value of not more than 0.93, pH value of not more than 6.0.

Ce so mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in éreva pridobljeni iz sveZega mesa domadih Zivali (govedo
Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis in njihovi kriZanci), ovac (Ovis aries), koz (Capra hircus),
kopitarjev (Equus caballus, Equus asinus in njihovi kriZanci), prasi¢ev (Sus scrofa) in farmsko gojenih
nedomacih Zivali (razen praSicev in enoprstih kopitarjev), divjih Zivali (razen praSi¢ev in enoprstih
kopitarjev), divjih prasicev in enoprstih kopitarjev, je bilo tako sveZe meso obdelano po metodi obdelave “A”
(ki zagotavlja, da povrSina reza kon¢nega izdelka nima ve¢ znacilnosti sveZega mesa), in izpolnjuje zahteve
za sveZe meso za vsako zadevno vrsto, navedeno v odstavkih 1-4, 8-9 Poglavja 11 Zahtev za vnos (posiljanje)
na carinsko ozemlje Ukrajine Zivilskih izdelkov Zivalskega izvora, Zivalske krme, sena, slame, Zivalskih
stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, ki so bile sprejete na podlagi Odredbe Ministrstva za
agrarno politiko in prehrano Ukrajine, $t. 553 z dne 16.11.2018: / SIkuto M’sicHi IPOAYKTH, 0OPOOICH]I NITYHKH,
MIXypH Ta KUIIKA BEPOOJIEHI 31 CBIKOTO M’sica, OTpUMaHoro 3i cBilickkux TBapuH (BPX (Bos Taurus, Bison bison,
Bubalus bubalis Ta ix mowmici), BiBui (Ovis aries), ko3u (Capra hircus), koni (Equus caballus, Equus asinus ta ix
noMici), cBuHiI (Sus scrofa)), a TakoX i3 AMKHX TBApHH, BHPOIIECHHX Ha (epMi (3a BHHATKOM CBHHEBUX Ta
HENAapHOKONUTHHX), IMKHX TBapWH (32 BHUHATKOM CBHHEBHX Ta HEMAPHOKOIMTHHX), JUKHUX CBHHEBUX Ta
HETIapHOKOIMTHHUX, 3a3HaYeHe CBiXKe M sIco MignaHe oOpoOii, 1o 3abe3mnedye BiCYyTHICTh 03HAaK CHPOTo M’sica IpH
PpO3pi3aHHi KiHIIEBOTO MPOAYKTY (00poOKa KaTeropii «Ax») Ta BIAMOBia€ BUMOTaM JUIsS CBIXKOTO M’sica BiAMOBI THUX
BUJIIB TBap¥H, [0 BCTaHOBIEHI riaBamu 1-4, 8-9 posainy 11l Bumor mono BBe3eHHs (NepecHiIaHHs) Ha MUTHY
TEpUTOPi0 YKpalHH Xap4OBHX NMPOAYKTIB TBAPUHHOTO IOXOJDKEHHs, KOPMIB, CiHA, COJIOMH, a TAaKOX MOOIYHMX
MPOAYKTIB TBAPHHHOTO TIOXO/DKEHHS Ta MPOAYKTIB iX OOpoOJIeHHs, mepepoOkH, 3aTBepkeHuX Hakazom
MinicTepcTBa arpapHoi MOJITHKH Ta TpomoBosbeTBa Yipainn Ne 553 Big 16.11.2018 poky: / If meat products,
treated stomachs, bladders and intestines are produced from the fresh meat of domestic animals (bovine animals Bos
Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds), sheep (Ovis aries), goats (Capra hircus), equidae (Equus
caballus, Equus asinus and their cross-breeds), porcine animals (Sus scrofa)) and of farmed non-domestic animals
(other than suidae and solipeds), wild animals (other than suidae and solipeds), wild suidae and solipeds, such fresh
meat has undergone a category «A» treatment (treatment ensuring that the cut surface of the end product no longer
has the characteristics of fresh meat) and comply with the requirements for fresh meat for respective species set
forth in paragraphs 1-4, 8-9 of Chapter 111 of Requirements for introduction (sending) to the customs territory of
Ukraine of food products of animal origin, feed, hay, straw, animal by-products and derived products, adopted by
the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine Ne 553 of 16.11.2018:

Ce so mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in éreva proizvedeni iz sveZega mesa perutnine ali divjih ptic,
tako sveZe meso izpolnjuje naslednje zahteve: / SIkiio M’sicHi TIPOLYKTH, 0OPOOIICH] NITYHKH, MiXypH Ta KHAIIKH
BUPOOJICHI 31 CBIKOTO M’sica CBIMCHKOI MTHINI a00 MEPHATOI JMYMHH, 3a3HAYCHE CBIXKE M’SCO BiAIMOBITa€ TaKUM
sumoram: / If meat products, treated stomachs, bladders and intestines are produced from the fresh meat of poultry
or wild game birds, such fresh meat complies with the following requirements:

obdelani so bili z metodo obdelave kategorije A (ki zagotavlja, da povrSina reza kon¢nega
izdelka nima ve¢ znacilnosti sveZega mesa) in izpolnjujejo zahteve za sveZe meso za vsako
zadevno vrsto, navedeno v odstavkih 5-6, 9 Poglavja III Zahtev za vnos (posiljanje) na carinsko
ozemlje Ukrajine Zivilskih izdelkov Zivalskega izvora, Zivalske krme, sena, slame,
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11.1.4

Zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, ki so bile sprejete na podlagi
Odredbe Ministrstva za agrarno politiko in prehrano Ukrajine, §t. 553 z dne 16.11.2018, ali /
mignane oOpoOIi, mo 3abe3rnedye BiACYTHICTH O3HAK CHPOTO M’sica MPH PO3pPi3aHHI KiHIIEBOTO
npoaykry (oOpobka kareropii «A») Ta BiAMOBiZae BUMOraM JUIsl CBIXKOTO M’sica BiJIIOBIJHUX BU/IB
TBapuH, II0 BCTaHOBIEHI TIiaBamMu 5—6, 9 1II Bumor mono BBe3eHHs (IepecuiIaHHA) HA MUTHY
TEpUTOPiI0 YKpaiHU Xap4OBUX HNPOIYKTiB TBAPHHHOT'O MOXOIKEHHS, KOPMiB, CiHa, COJIOMH, a TaKOXK
NOOIYHMX MPOAYKTIB TBApUHHOTO TIOXO/DKEHHA Ta NPOILYKTIB IX OOpoOJeHHs, mepepoOKH,
3arBepukeHnX Hakazom MiHicTepcTBa arpapHoi HOJITHKH Ta NMPOJOBOJIBCTBA YKpaiHu Ne 553 Bing
16.11.2018 poky, a6o / has undergone a category A treatment (treatment ensuring that the cut surface
of the end product no longer has the characteristics of fresh meat) and complies with the requirements
for fresh meat for respective species set forth in paragraphs 5-6, 9 of Chapter 111 of Requirements for
introduction (sending) to the customs territory of Ukraine of food products of animal origin, feed, hay,
straw, animal by-products and derived products, adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy
and Food of Ukraine Ne 553 of 16.11.2018, or

prihajajo iz drzave / regije / kompartmenta®®), navedene(ga) v registru drZav in obratov,
odobrenih za uvoz na ozemlje Ukrajine sveZega mesa perutnine / divjih ptic, in z gospodarstva
ali ozemlja (v primeru divjih ptic), kjer in okoli katerega v krogu s polmerom 10 km (vkljuéno
z ozemljem sosednje drZave, ¢e je primerno) ni nobenega primera visoko patogene aviarne
influence in atipi¢ne koko$je kuge, ki ju je evidentiral pristojni organ drZave izvora vsaj v
zadnjih 30 dneh, in je bilo sveZe meso obdelano z eno od metod obdelave kategorije “B”, “C” ali
“D”, kot je opredeljeno v to¢ki II.1.1 tega mednarodnega spricevala. / moxoauts 3 kpainu / 30H1
/ xommapt™enta®®), 1m0 BHECEHI 0 peecTpy KpaiH Ta MOTYKHOCTEH, 3 IKUX JI03BOJIAETHCS BBE3CHHS
(mepecnanHs) CBIKOTO M’sica CBIMCHKOT NTHLI/IEpHATOT TMYMHI HA MUTHY TEPUTOpiI0 YKpaiHuy, i 3
rocrosapcTBa ado TepuTopii (y BUIAAKY MEpHATOT THYMHH), OO0 SKUX Ta B pagiyci 10 kM HaBKoJIO
SKUX (BKJIIFOUAIOYM TEPHTOPII0 CYCITHBOI AepKaBHW) MPOTATOM MIOHalMeHmle ocTtaHHIX 30 1nHIB
KOMIIETCHTHHM OPTaHOM KpaiHM MOXOJPKEHHS 3a3Ha4eHOro M’sica He Oyno 3agikCOBaHO BUIAIKIB
BHCOKOIIaTOT€HHOTO TPHITY NTHII Ta XBopoOn Hprokacna Ta cBixke M’sCO MiATaHO OTHOMY 3 METOMIB
00pobku «B», «C» abo «D» sk ne 3a3HadeHo B myHkTi I1.1.1 mporo mixkHapoasHoro ceprudikara /
comes from a country / zone / compartment®®) listed in the register of countries and establishments
authorised for importation to the territory of Ukraine of fresh meat of poultry/ wild game birds and
from a holding or territory (in case of wild game birds), where and within a radius of 10 km of which
(including the territory of a neighbouring country, where appropriate) no cases of highly pathogenic
avian influenza and Newcastle disease have been registered by the competent authority of the country
of origin at least for the past 30 days and fresh meat has undergone one of treatment types «B», «C»
or «D» as defined in point 11.1.1 of this International Certificate.

Ce so mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in &reva pridobljeni iz sveZega mesa lagomorfov in drugih
kopenskih sesalcev, tako sveZe meso: / SIkuio M’sicHi POLyKTH, 00pOGIICH] ITYHKH, MiXypH Ta KUIIKA OTPUMAHI
3i cBiOro M’sica 3aifienoMiOHMX Ta iHIIMX HA3eMHHUX CCaBIliB, 3a3HaueHe cBixke M’sico: / If meat products, treated
stomachs, bladders and intestines are obtained from the fresh meat of lagomorphs and other land mammals, such

izpolnjuje zahteve za sveZe meso za vsako zadevno Zivalsko vrsto, navedeno v odstavkih 7 in 9
Poglavja III Zahtev za vnos (poSiljanje) na carinsko ozemlje Ukrajine Zivilskih izdelkov
Zivalskega izvora, Zivalske krme, sena, slame, Zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih
proizvodov, ki so bile sprejete na podlagi Odredbe Ministrstva za agrarno politiko in prehrano
Ukrajine, $t. 553 z dne 16.11.2018; / BixnoBizae Bumoram [uist CBIXKOTO M’sica BiIIOBIJHHUX BUJIIB
TBapHH, 1110 BCTaHOBJIeHI raBamu 7 Ta 9 posainy 111 Bumor oo BBe3eHHs (TiepecuiiaHHs) Ha MUTHY
TEpUTOPir0 YKpaiHU Xap4OBHX NPOAYKTiB TBAPUHHOTO MTOXO/KEHHS, KOPMIB, CiHa, COJIOMH, a TAKOX
NOOIYHMX MPOJYKTIB TBAapHUHHOTO IIOXO/DKEHHS Ta MPOAYKTIB iX 0OpoOJeHHs, mnepepoOKH,
3arBeppkeHnx Hakazom MiHicTepcTBa arpapHoOi HOJIITHKY Ta MpoJoBoibcTBa YKpaiHu Ne 553 Bin
16.11.2018 poky / complies with the requirements for fresh meat for respective species set forth in
paragraphs 7 and 9 of Chapter Il of Requirements for introduction (sending) to the customs territory
of Ukraine of food products of animal origin, feed, hay, straw, animal by-products and derived
products, adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine Ne 553 of
16.11.2018;

prihaja z gospodarstev: / moxoauts 3 rocriopapcrs: / come from holdings:

za katera pristojni organ drzave izvora takega sveZega mesa ni uvedel veterinarsko-sanitarnih
omejitev v povezavi z boleznimi, za katere je dovzetna vsaka zadevna Zivalska vrsta; / mono
AKAX KOMIICTCHTHUM OpraHOM KpalHI/I TIOXO’KCHHA 3a3HA4YCHOI'O CBIKOr0 M’sica HE BCTAHOBIICHO
BeTepI/IHapHO-CaHiTapHI/IX 00MEXEHb CTOCOBHO 3aXBOpPHOBaHb, 10 SKHUX € CHpPIﬁHSITJ'II/IBPIMI/I
BiamoBiaHi Bumu TBapud / Where no veterinary and sanitary restrictions are imposed by the competent
authority of the country of origin of such fresh meat in connection with the diseases which the
respective animals species are susceptible to;

okoli katerih v krogu s polmerom 10 km pristojni organ drZave izvora takega sveZega mesa vsaj
v zadnjih 30 dneh ni evidentiral nobenih primerov bolezni, za katere je dovzetna vsaka
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zadevna Zivalska vrsta. / y paxiyci 10 kM HaBKOJIO SIKMX IIPOTATOM IOHaiiMeHIIe octanHix 30 1HiB
KOMIICTCHTHAM OPTraHOM KpaiHH IMOXOJKCHHS 3a3HaYCHOr0 CBIXKOTO M’sica He Oyno 3adikcoBaHO
BUIIA/IKIB 3aXBOPIOBAHb, JI0 SKUX € CIPUAHATINBAMH BianosiaHi Buau TBapu / in a radius of 10 km
of which no cases of diseases which the respective animal species are susceptible to have been
registered by the competent authority of the country of origin of such fresh meat at least for the past
30 days.

I1.2 Javnozdravstveno potrdilo / Tlixteepmxenns Gesneunocti 3xopos’st moxunu / Public health attestation

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva, opisani v Delu I tega
mednarodnega sprievala, izpolnjujejo naslednje zahteve: / SI, mo Hibkdye migmucaBcsi Iep:KaBHUII BeTEpHHAPHHI
1HCTIEKTOp, LIUM 3aCBiA4YIO, IO M SICHI MPOAYKTH, 0OpOOIeHI HITyHKH, MIXypH Ta KHIIKH, 3a3HaueHi B 4acTuHi | 1mporo
MixkHapoaHoro ceprudikara, Bianosinarots Takum Bumoram / |, the undersigned official veterinarian, certify that meat products,
treated stomachs, bladders and intestines, described in Part | of this International Certificate, comply with the following
requirements:

II. 2.1

I1.2.2.

11.2.3

11.2.4

I1.2.5

11.2.6

11.2.7

11.2.8

prihajajo iz obrata(ov), ki izvaja(jo) program na osnovi na¢el HACCP; / moxoasts i3 moTyxHoCTi(ei), 1e
3aIpoBaKEHO TTOCTIHHO Aif04i IPOIEypH, 3aCHOBaHI Ha IPUHIIMIIAX CHCTEMH aHali3y HeOe3neyHuX (GakTopiB Ta
KOHTpoIro y kKputiuaux Toukax (HACCP) / come from (an) establishment(s) implementing a programme, based on
the HACCP principles;

so pridobljeni v skladu z zakonodajo Ukrajine o varnosti hrane in posebnih parametrih kakovosti hrane; /
OTpPHMAaHi i3 JOTPUMAHHAM Tiri€HIYHHX BUMOT, BCTAHOBICHHX 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHH Mpo Oe3MEYHICTh Ta
OKpeMi MMOKa3HUKHU AKOCTI XapuoBHX mpoykrie / obtained in accordance with the Ukrainian legislation on safety
and specific quality parameters of food;

na pakiranju so oznaceni z identifikacijsko oznako, ki vsebuje ime drzave, v kateri se nahaja obrat izvora
(polno ime drzave ali dvo¢rkovna koda v skladu z zadevnim I1SO standardom), in Stevilko odobritve obrata
izvora; / MicTaTh ineHTH(IKALifHY TO3HAYKY HA YIAKOBLI i3 3a3HAYEHHIM KpaiHH, B sIKiil pO3TallIoBaHa OTYKHICTh
MOXOJDKeHHs (TIOBHA Ha3Ba KpaiHM a0o KOJX 3 JBOX JITEp 3TiJHO i3 BIAMOBITHMM CTaHAapTOM MiKHApOIHOT
opranizarii 3i crangaprusaii [SO), a Takok HOMEp JJ03BOJIY IIOTYKHOCTI Toxo ukenHs / contain identification mark
on the packaging, indicating the name of country where the establishment of origin is located (full country name or
a two-letter code in accordance with the respective 1SO standard) and the approval number of the establishment of
origin;

materiali, uporabljeni za pakiranje, vkljuno z embalaznimi materiali, izpolnjujejo higienske zahteve
zakonodaje Ukrajine o varnosti hrane in posebnih parametrih kakovosti hrane; / wmarepiamu, ski
BHUKOPUCTOBYIOThCSl JUISl ITaKyBaHHS, BKIIOYAIOUM IEPBUHHE ITaKyBaHHS, BiIMOBINAIOTH Tiri€HIYHUM BHUMOTaM
3aKOHOJIABCTBA YKpaiHH Mpo Ge3MevHiCTh Ta OKpeMi MOKa3HHUKH SIKOCTI Xap4yoBuX mpoaykris / materials used for
packaging, including wrapping, comply with the hygienic requirements of Ukrainian law on safety and specific
quality parameters of food;

surovine, uporabljene v proizvodnji mesnih izdelkov, izpolnjujejo higienske zahteve zakonodaje Ukrajine za
proizvodnjo mesa zadevnih Zivalskih vrst; / CupoBuHA, 1[0 BHKOPHCTOBYETHCS [UIsi BHPOOHHILITBA M’SICHHX
MPOAYKTiB, OOpOOJNICHWX NUIYHKIB, MiXypiB Ta KHIIOK, 3aJ0OBOJIGHSE TiTi€HIYHI BHUMOTH, BCTaHOBIICHI
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHW JUls BHPOOHHLTBA M’sica BigmoBiguux BuziiB TBapud / raw material used for the
production of meat products complies with the hygiene requirements of Ukrainian legislation for the production of
meat of respective animal species;

naslednje snovi niso bile uporabljene pri pripravi mesnih izdelkov: spolni organi Zivali Zenskega ali moskega
spola (razen mod), sefila (razen ledvic in mehurja), hrustanec grla, sapnika in ekstralobularnih bronhijev,
ofi in veke, zunanji sluhovodi, tkivo troblje; pri perutnini: glava (razen grebena, uses, podbradkov in
mesnatih izrastkov), poZiralnik, golSa, ¢revesje in spolni organi; / s BUpOoOHUIITBA M’ICHUX TPOAYKTIB HE
BUKOPHCTOBYBAJIMCH: TCHITAbHI OpPraHd CaMIliB i caMHIb (KpiM CiM’SHHKiB), CEYOBi OpraHu (KpiM HHUpPOK Ta
CEYOBOT'0 MiXypa), XpsILIi TopTaHi, Tpaxel Ta 4aCTOUKOBI OPOHXH, 04i 1 MOBIKH, 30BHIILIHI CITyXOBi IPOXOJIH, POroBa
TKaHWHA; JUIsl CBIMCHKOT NTHUII — rosioBa (KpiM rpebeHs, ByX Ta OOpiJKH), CTPABOXij, BOJIO, KUIIKH Ta TeHITAIbHI
opraunu / the following material was not be used for the preparation of meat products: genital organs of either female
or male animals (except testicles), urinary organs (except kidneys and bladder), cartilage of the larynx, trachea and
the extra-lobular bronchi, eyes and eyelids, external auditory meatus, horn tissue; in poultry: head (except comb,
ears, wattles and caruncles), oesophagus, crop, intestines and genital organs;

¢e so mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva proizvedeni iz surovin, pridobljenih od mesa domacih
prasicev, je bilo sveZe meso pregledano na trihinele z negativnim rezultatom, ali pa so bili obdelani po
metodah, ki zagotavljajo popolno unicenje li¢ink tega zajedavca; / sikiio M’ sICHI IPOYKTH, 0OpOOJICH]I NITYHKH,
MIXypH Ta KHIIKM BHPOOJCHI i3 CHPOBHMHH, OTpPUMaHOI 3 M’sica CBIHCBKMX CBHMHEH, CBDXE M’SICO JOCHTiIKEHE
TPUXIHETHO03 i3 HEraTHBHUM Pe3yJIbTaToM abo 00pobiIeHe MeTo1aMHy, sIKi 3a0e3MeuyIoTh MOBHE 3HUIICHHS TPUXiHEI
/ if meat products, treated stomachs, bladders and intestines are produced from raw material derived from the meat
of domestic porcine animals, fresh meat was tested for Trichinella with negative results or treated with methods
ensuring complete destruction of the parasite larvae;

¢e so mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva proizvedeni iz surovin, pridobljenih od mesa konj ali
od mesa divjih prasicev, je bilo sveZe meso pregledano na trihenele z negativnim rezultatom; / sixiro m’sicui
IPOAYKTH, 0OpOOJIeH] HITYHKH, MIXypH Ta KHIIKA BUPOOJICHI i3 CHUPOBHHH, OTPHUMAaHOI 3 KOHMHH a00 JUKHX
Ka0aHiB, CBiXKe M’SICO JOCII/PKEHE Ha TPHXiHeNb03 i3 HeraTuBHUM pesynbTaToM / if meat products, treated




7/12

11.2.9

11.2.10

11.2.11

11.2.12

11.2.13

stomachs, bladders and intestines are produced from raw material derived from horse meat or wild boar meat, fresh
meat was tested for Trichinella with negative results;

so pridobljeni izkljuéno od Zivali, zaklanih v Kklavnicah, ki jih je odobril pristojni organ drZave
izvoznice/drZave izvora; / oTpuMaHi BHKJIIOYHO 3 TBapuH, 3a0MTHX Ha OifHAX, 3aTBEPHKEHUX KOMIICTCHTHUM
opraHom KpaiHu-ekcroprepa/kpainu moxomkenHs / obtained exclusively from animals slaughtered at the
slaughterhouses approved by the competent authority of the exporting country/country of origin;

izpolnjujejo mikrobioloska merila, predpisana v zakonodaji Ukrajine; / Bigmosimarote BHUMOram
Mikpo6iosoridHux KpuTepiiB, BCTAHOBICHHM 3aKoHOaBcTBOM Ykpainu / comply with the Microbiological criteria,
established by Ukrainian legislation;

jamstva, ki zajemajo Zive Zivali in njihove proizvode, so v skladu z naérti za ostanke, ki so odobreni v skladu
z zakonodajo Ukrajine; / rapanrii 1m0/i0 »KMBHX TBapHH Ta IPOAYKTIB 3 HUX, 3a0€3MEUYIOThCS BigMOBIAHO 110
IUIaHIB MOHITOPHHTY 3aJIMIIKIB BETEPUHAPHUX MIperapaTiB, 3aTBEPAKCHUX BiAMOBIIHO 10 3aKOHOJABCTBA YKpaiHU
/ the guarantees covering live animals and products thereof in accordance with residues plans, approved according
to the legislation of Ukraine;

pred natovarjanjem so bila prevozna sredstva, namenjena prevozu mesnih izdelkov, obdelanih Zelodcev,
mehurjev in ¢rev, oli$¢ena in razkuzena v skladu z zakonodajo drZave izvoznice/drZave izvora; / mepen
3aBaHTKECHHSIM TPAHCIIOPTHI 3aco0M, SKUMH 3AIHCHIOIOTBCS IEPEBE3EHHS M SICHUX IIPOAYKTIB, 0OpoOieHmx
IITYHKIB, MIXYypiB Ta KHIIOK, OYMINEHI a0o Ipoxe3iH]ikoBaHI BIIIOBIIHO DO BUMOI 3aKOHOJABCTBAa KpaiHU-
ekcriopTepa/kpainu noxopkeHns / before loading means of transport, used for the transportation of meat products,
treated stomachs, bladders and intestines were cleaned or disinfected according to the legislation of exporting
country/country of origin;

za mesne izdelke in obdelana ¢reva, pridobljena iz goveda, ovac in koz: / st M’ iCHUX TIPOYKTiB Ta 00poGIeHHX
KHUIIOK, oTpuMaHux 3 BPX, oBerp abo ki3: / for meat products and treated intestines, obtained from bovine, ovine
and caprine animals:

11.2.13.1 za uvoz (posiljanje) proizvodov v carinsko obmo&je Ukrajine iz drzave® ali regije®, ki je v
skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zzivali — OIE drzava®@ ali regija® z zanemarljivim
tveganjem za BSE, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji: / y pasi Be3eHHst (nepecuiiants) Ha
MHUTHY TepHTOpit0 Ykpaiu npoaykTis i3 kpainu® a6o 3omun®, sxi sixnosizao no Bumor Komekcy
3mopoB’s HasemHux TBapuH MEB € kpainoro® a6o 3omon® i3 He3HAUHMM pPH3HKOM IIOAO
ry6uacronoi6roi ennedanonarii BPX / for importation (sending) to the customs territory of Ukraine
of products from a country® or zone®, which according to OIE Terrestrial Animals Health Code is
the® country or zone® with a negligible BSE risk, the following conditions shall be met:

Zivali iz vrst goveda, ovac in koz, od katerih so bili pridobljeni proizvodi, so bile pregledane pred
zakolom in po njem; / BPX, BiBui a6o Kko03u, 3 SIKHX OTPHMaHO MPOAYKTH, Oyinu miggaHi
nepenzabiiiHoMy Ta micns3abiiinomy orysiay / bovine, ovine and caprine animals from which the
products were obtained, had been subjected to ante mortem and post mortem inspections;

proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifi¢nim tveganjem; / npoayxru He MicTATH
Ta He OTpHUMaHi 3 pu3rKoBoro marepiany / products do not contain and are not obtained from specified
risk material;

¢e govedo, od katerega so bili pridobljeni proizvodi, izvira z ozemlja drzave? ali regije @, ki je
v skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali — OIE drZzava‘® ali regija® z nadzorovanim ali
nejasnim tveganjem za BSE, potem polovice trupov, ali polovice trupov, razsekane na ne ve¢ kot
tri veleprodajne kose, in Cetrtine trupov, ne vsebujejo snovi s specificnim tveganjem, razen
hrbtenice, vkljuéno z dorzalnimi gangliji. Zadevni trupi ali veleprodajno razsekani trupi
goveda, ki vsebujejo hrbtenico, so oznaceni z jasno vidno rdeco ¢rto na nalepki. Informacije o
Stevilu govejih trupov ali veleprodajno razsekanih trupov, pri katerih se zahteva odstranitev
hrbtenice, morajo biti navedene v skupnem veterinarskem vstopnem dokumentu (SVVD); /
aximo BPX, i3 kol OTpHMAaHO BiATIOBiZHI HPOAYKTH, TOXOMHUTH 3 Teputopii kpainu® a6o 30au®, sxi
BiAnoBinHO g0 BUMOr Kojekcy 370poB’st Hasemuux TBapuH MEB e xpainoro® a6o somoro® 3
KOHTPOJIbOBAaHUM 200 HEBH3HAYCHUM PU3UKOM 1010 TyOuacTonoaioHoi ennedanonarii BPX, Ty,
HaIiBTYyIIi 200 HAMBTYIIi, po3pi3aHi He OLIBII HK Ha TPH LiJIi IIMATKH Ta YETBEPTHUHU, L]0 OTPUMaHi
3 BPX, He MiCTATh iHIIIOTO PU3UKOBOTO MaTepiany, HiXk XpeOSTHHI CTOBII, BKIIIOUAIOYH JOP3aIbHUI
KopinneBuit raHrmid. Taki Tymi abo mimi mmarku Tym BPX, mo wmicTiaTh XpeOeTHHI CTOBI,
ineHTH(]IKOBaHI 3a JOMOMOTOI0 YiTKOi YepBOHOI CTPIYKM, HAaHECEHOI Ha €TUKETKY. Y 3arallbHOMY
BETCPHHAPHOMY TOKYMEHTI Ha BBE3CHHS 3a3HAYCHHIO IMiJIsTae iHGOpMAIlist o0 KUTBKOCTI Ty Ta
uinux mMartkiB Tym BPX, 3 sikux mae Oytu BumaneHo xpeberauii crosn / if bovine animals, from
which products were obtained, originate from the territory of a country® or zone®, which according
to OIE Terrestrial Animals Health Code is the country® or the zone® with a controlled or
undetermined BSE risk, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts,
and quarters do not contain specified risk material other than the vertebral column, including dorsal
root ganglia. The referenced carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing the
vertebral column are identified by a clearly visible red stripe on the label. Information on the number
of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which the removal of the vertebral column is
required, shall be specified in the common veterinary entry document (CVED);
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11.2.13.2

proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz mehansko izkos¢enega mesa (MIM), pridobljenega
s kosti goveda, ovac ali koz. Ta zahteva ne velja za proizvode, pridobljene iz goveda, ovac in koz,
ki so bili rojeni, so se gojili in so bili zaklani v drzavi® ali regiji®, ki je v skladu s Kodeksom za
zdravje kopenskih Zivali OIE drzava®@ ali regija® z zanemarljivim tveganjem za BSE in v
kateri ni bilo nobenega avtohtonega primera BSE; / npoaykTH He MiCTSTh Ta He OTpUMaHi 3 M’sica
MexaniyHoro o6samoBanusi (MMO), otpumanoro 3 kictok BPX, oBenp ab6o ki3. 3a3HaueHa BUMOTa
HE MOIIUPIOETHCS Ha MIPOAYKTH, oTpuMani 3 BPX, oBers abo ki3, gki Oynu HapoHKeHi, BUPOIIEH] Ta
3a6uTi Ha Tepuropii kpainu® uu 30uu®), mo BianosimHo 10 BuMor Kosekcy 370poB’sS Ha3eMHHX
tBapun MEB € kpainoo® a6o 3onor0®) i3 He3HauHMM pH3MKOM MO0 TyGYacTONOiGHOT
eHredamonatii BPX, ta ne He Oynmo 3adikcoBaHO EHAEMIYHUX BHIIQJIKIB T'y04acTOMOIIOHOT
enedanonarii BPX / products do not contain and are not derived from mechanically separated meat
obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals. This requirement does not apply to products
obtained from bovine, ovine and caprine animals, which were born, reared and slaughtered in a
country@ or zone®, which according to OIE Terrestrial Animals Health Code is the country® or the
zone® with a negligible BSE risk and in which there have been no BSE indigenous cases;

Zivali iz vrst goveda, ovac in koz, od katerih so bili pridobljeni proizvodi, niso bile zaklane po
omamljanju s plinom, vbrizganim v kranialno votlino, ali usmrcene z isto metodo, ali zaklane
po omamljanju z laceracijo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega
instrumenta v kranialno votlino. Ta zahteva ne velja za proizvode, pridobljene od Zivali iz vrst
goveda, ovac in koz, ki so bile rojene, so se gojile in so bile zaklane v drzavi® ali regiji®, ki je v
skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali OIE drzava® ali regija® z zanemarljivim
tveganjem za BSE; / BPX, BiBii Ta K03H, 3 SKHX OTPUMAHO MPOIAYKTH, HE Oymu 3a0HTi micis
OTIIYLICHHS UISXOM BBEICHHS T'a3y B MOPOXKHUHY deperna Ta He Oynau BOUTI B Takuid crocid abo He
Oymu 3a0HTi Micis OTNIyHIEHHS HUISXOM PO3PUBAHHS TKAHWH LIEHTPAIbHOI HEPBOBOI CHUCTEMH 3
BHKOPHCTaHHSM JIOBracTOro iHCTpyMEeHTa Y GopMi CTPHIKHS, KU BBOJUTHCS B TIOPOKHUHY Yepera.
1 BuUMora He MOIMMPIOETHCS HA MIPOIYKTH, 1o oTpuMani 3 BPX, oBerrs abo ki3, siki Oyiau HapopKeHi,
BHPOIIEH] Ta 3a0uTi Ha Teputopii kpainun® un 30un®), mo BianosiaHo 1o Bumor Komekcy 310poB’s
nasemuux TBapud MEB e kpainoro® a6o 300010 i3 He3HAYHMM PHU3UKOM W00 yGUACTONONIOHOT
ennedanonarii BPX / bovine, ovine and caprine animals from which products were obtained, had not
been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same
method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated
rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity. This requirement does not apply to products
obtained from bovine, ovine and caprine animals, which were born, reared and slaughtered in a
country@ or zone®, which according to OIE Terrestrial Animals Health Code is the country® or the
zone® with a negligible BSE risk;

&e govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni proizvodi, izvirajo z ozemlja drzave®? ali
regije®, ki je v skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali — OIE drzava® ali regija® z
nejasnim tveganjem za BSE: zadevne Zivali niso bile krmljene z mesno-kostno moko ali ocvirki,
v skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali OIE; proizvodi so bili proizvedeni in obdelani
na nadin, ki zagotavlja, da ne vsebujejo in niso onesnaZeni z Zivénim in limfnim tkivom ,
izpostavljenim med postopkom izkoS$¢evanja; / skuo BPX, BiBui a00 K03H, 3 SIKHX OTPUMaHO
TIPOLYKTH, TIOXOAATH 3 TepuTopii kpainn® uu 30uu®), mwo Biamosinxo 1o BuMor Kozekcy 310poB’s
nazemuux TBapun MEB e kpainoro® a6o 30H010®) 3 HeBM3HAUEHNM PU3HKOM 1010 Iy0YaCTONOIiOHOT
enuedanonarii BPX: 3a3HaueHi TBapuHN HE OTPUMYBAIIH B SIKOCTI KOPMY M’SICO-KiCTKOBOT'O OOpOIIHA
a0o MIKBapoOK BiAMOBiAHO 10 BUMOT Koxekcy 3mopoB’s HazemHux TBapuH MED; BHpoOHMITBO Ta
MOBOJIKCHHS 13 XapuOBHUMH MPOAYKTAMH TBAPHHHOTO ITOXOKEHHS Ma€ 3a0€3IIeYUTH TaKi YMOBH, 00
3a3Ha4YeHi MPOAYKTH HE MIicTWiIM abo He Oymu 3a0pyaHeHi HepBOBHMH abo0 JIiM(paTHIHUMH
TKaHWHAMHM, OTOJICHUMH ITiJ 4ac Mpollecy BiamirenHs m’sica Bif kictok / if bovine, ovine and caprine
animals from which the products were obtained, originate from the territory of a country® or zone®),
which according to OIE Terrestrial Animals Health Code is the country® or the zone® with an
undetermined BSE risk: the referenced animals were not fed with meat-and-bone meal or greaves in
accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code; products were produced and handled in a
manner which ensures that they did not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic
tissues exposed during the deboning process.

za uvoz (posiljanje) proizvodov v carinsko obmo¢je Ukrajine iz drzave® ali regije @, ki je v
skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali OIE drzava®@ ali regija® z nadzorovanim
tveganjem za BSE, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji: / y pa3i BBe3enHs (mepecrianus) Ha
MUTHY TEpUTOpil0 YKpaiHu MNpoaykTis i3 kpainu® a6o 30uu®, sxi Biamosiano no Bumor Komekcy
310poB’s HazeMHHUX TBapuH MEDB € kpaiHOIO UM 30HOI0 3 KOHTPOJBOBAaHMM PHU3UKOM ILOJO
rybuacrononioHoi ennedanonarii BPX: / for importation (sending) to the customs territory of Ukraine
of products from a country@ or zone®, which according to OIE Terrestrial Animals Health Code is
the country® or the zone® with a controlled BSE risk, the following conditions shall be met:

Zivali iz vrst goveda, ovac in koz, od katerih so bili pridobljeni proizvodi: so bile pregledane pred
zakolom in po njem; niso bile zaklane po omamljanju z laceracijo centralnega Zivénega tkiva z
vstavljanjem podolgovatega paliastega instrumenta v kranialno votlino, ali po omamljanju s
plinom, vbrizganim v kranialno votlino; / BPX, BiBii a60 K031, 3 IKHX OTPHUMAHO MPOAYKTH: OyIIH
nignaHi nepen3abiiiHoMy Ta micaazabiifiHoMy ormsamy; He Oyam 3a0uTi Hicis ONVIYLICHHS IUIIXOM
PO3pHBAHHS TKAaHUH IIEHTPAIbHOI HEPBOBOI CHCTEMH 3 BUKOPHCTaHHSM JIOBracTOro iHCTpyMEHTa y
(hopMi CTPYIKHS, BBEACHOTO B MOPOXKHUHY 4yepera, abo 3a JOMOMOroi0
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rasy, BBEJICHOTO B TIOPOKHUHY 4yeperna / bovine, ovine and caprine animals from which products were
obtained: had been subjected to ante mortem and post mortem inspections; had not been slaughtered
after stunning by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifiénim tveganjem ali iz mehansko
izkoS¢enega mesa (MIM) s Kosti goveda, ovac ali koz. Ta zahteva ne velja za goveje trupe,
polovice trupov, ali polovice trupov, razsekane na ne ve¢ kot tri veleprodajne Kkose, in za etrtine,
ki smejo vsebovati hrbtenico, vkljuéno z dorzalnimi gangliji; / mpoaykti He MICTATH Ta HE €
OTPHUMaHHMMH 3 PH3UKOBOTO MaTepiary abo 3 M’sica MexaHiqHoro oosamoBanus (MMO), orpumaHoro
i3 kxicrok BPX, oBemp abo ki3. 3a3HaueHa BHMOra HE IOIIMPIOETHCS HA TYIN, HAMIBTYmi abo
HaIliBTYIIi, po3pi3aHi He OLIBII HIXK Ha TPU LU IIMAaTKM Ta YeTBEPTHHU, 10 oTpuMaHi 3 BPX, sxi
MOKYTh MICTUTH XpeOETHHI CTOBII, BKIKOYAIOUH A0p3aibHUil KOpiHIeBui ranriiit / products do not
contain and are not derived from specified risk material or mechanically separated meat obtained from
bones of bovine, ovine or caprine animals. This requirement does not apply to bovine carcasses, half
carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters that may contain
the vertebral column, including dorsal root ganglia;

trupi ali veleprodajno razsekani kosi trupov goveda, za katere se zahteva odstranitev hrbtenice,
morajo biti identificirani z jasno vidno rdefo ¢rto na nalepki. Informacije o Stevilu govejih
trupov ali veleprodajno razsekanih kosov trupov, pri katerih se zahteva odstranitev hrbtenice,
morajo biti navedene v skupnem veterinarskem vstopnem dokumentu (SVVD). / tyuri a6o wimi
mmMaTke Ty BPX, 3 gxux mMae OyTH BuaaneHO XpeOSTHHIl CTOBI, MaroTh OyTH iAeHTH(IKOBaHI 3a
JIOTIOMOTOI0 YiTKOI 4YepBOHOI CTPIYKHM, HAHECEHOI Ha ETHKETKY. Y 3aralbHOMY BETEPHHAPHOMY
JIOKYMEHT] Ha BBE3CHHSI Ma€ 3a3Ha4aTHCh iH(OpMaIis MO0 KUTBKOCTI TYII Ta MUJIMX MIMATKIB TYII
BPX, 3 sixkux Mae OyTu BuaaneHo xpederHuii crosi / carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine
animals, from which the removal of the vertebral column is required, shall be identified by a clearly
visible red stripe on the label. Information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of
carcasses, from which the removal of the vertebral column is required, shall be specified in the
common veterinary entry document (CVED).

za uvoz (posiljanje) obdelanih ¢rev v carinsko obmoc¢je Ukrajine, za proizvodnjo katerih so bile
surovine pridobljene na ozemlju drzave® ali regije®, ki je v skladu s Kodeksom za zdravje
kopenskih Zivali OIE drzava® ali regija® z zanemarljivim tveganjem za BSE, so Zivali iz vrst
goveda, ovac in koz, od katerih so bile pridobljene surovine, bile rojene, so se gojile in so bile
zaklane na ozemlju drzave® ali regije®, ki je v skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali
OIE drzava® ali regija® z zanemarljivim tveganjem za BSE, in so bile pregledane pred zakolom
in po njem; / y Bunaaxy BBe3eHHsI (IIEPECUIAHHS ) HA MUTHY TEPUTOPit0 YKpaiHH 06pOOICHHX KHIIOK,
CHpOBHHA /sl BAPOOHULITBA AKMX OTpUMaHa Ha TepuTopii kpainu® a6o 30uu®, mwo sixnosiano g0
sumMor Kogekcy 310poB’st HasemHux TBapuH MEB e kpainoro® a6o 30u010) 3 HesHaunuM pH3HKOM
moxo ryouacrononionoi ennedanonarii BPX, BiBui, ko3u abo BPX, 3 AKHX OTpUMaHO CHPOBHHY,
HapOJHKEHI, BUPOILCHI Ta 3a0HTi Ha TePUTOpil KpaiHW YW 30HH, SKi BiAMOBiIHO 10 BUMOT Komekcy
3m0poB’s HasemHmX TBapuH MEB € kpaiHoo® a6o 30m0r0(®) 3 HesHAYHHM pH3MKOM OO
rybuacromnonioHoi eHuedanomnarii BPX, ta Oytu mignani nepenzabiiiHoMy Ta Mmicis3abiiftHOMY OTIISTY
/ for importation (sending) to the customs territory of Ukraine of treated intestines, the raw material
for the production of which was obtained on the territory of a country® or zone®, which according to
OIE Terrestrial Animals Health Code is the country® or the zone® with a negligible BSE risk, bovine,
ovine and caprine animals from which the raw material was derived, were born, reared and slaughtered
on the territory of a country® or zone®, which according to OIE Terrestrial Animals Health Code is
the country® or the zone® with a negligible BSE risk and subjected to ante mortem and post mortem
inspections;

za uvoz (posiljanje) obdelanih ¢rev v carinsko obmoc¢je Ukrajine, za proizvodnjo katerih so bile
surovine pridobljene na ozemlju drzave® ali regije®, v Kkateri so bili evidentirani avtohtoni
primeri BSE: Zivali, od katerih so bile pridobljene surovine, so bile rojene po datumu uveljavitve
prepovedi krmljenja preZvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki, pridobljenimi od
prezvekovalcev; ali pa obdelana ¢reva ne vsebujejo in niso pridobljena iz snovi s specifi¢nim
tveganjem. / y Buniaiky BBe3eHHs ([IEpECUIIAHHS) HA MUTHY TEPHTOPiF0 YKpaiHH 00pOOICHNX KHIIOK,
CHPOBHHA /I BUPOOHMITBA SKUX OTpHMAaHa Ha Teputopii kpairn® a6o 30au®), ne 6yio 3adikcoano
eHJIeMiuHi BUMaIKH Ty0uacTonoioHoi ennedanonarii BPX: TBapuHm, 3 SKUX OTPHIMaHO CHPOBHHY,
Oynu HapOIPKEHI MICINs JaTH BBEACHHS 3a00pOHU HA TOMYBAaHHA XYHHHX TBApWUH M SICO-KiCTKOBUM
OOpOIITHOM Ta IIKBapKaMH, OTPUMAHUMH 13 KYHHUX TBapHH; a00 00poOJIeHI KUIIIKK HE MICTSTh Ta HE
€ OTPUMaHHUMH 3 pU3HKOBOro Matepiany / for importation (sending) to the customs territory of Ukraine
of treated intestines, the raw material for the production of which was obtained on the territory of a
country@ or zone® where BSE indigenous cases had been registered: animals from which the raw
material was derived, were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with
meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants was enforced; or the treated intestines do not
contain and are not derived from specific risk material.
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11.2.13.3

za uvoz (posiljanje) proizvodov v carinsko obmoéje Ukrajine iz drzave® ali regije®, ki je v
skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali OIE drzava® ali regija® z nejasnim
tveganjem za BSE, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji: / y pa3si BBe3eHHs (1epecuiiaHHs) Ha
MUTHY TepuTOpio YKpainu npoaykTis i3 kpainu® a6o 30uu®), sxi innosinmo mo sumor Koxgekcy
3m0poB’st HaseMHux TBapuH MEDB e kpainoro® um 30m010®) 3 HeBH3HAYEHHM PU3MKOM IIOJO
ry6uacronozioHoi ennedanonarii BPX: / for importation (sending) to the customs territory of
Ukraine of products from a country® or zone® which according to OIE Terrestrial Animals Health
Code is the country® or the zone® with an undetermined BSE risk, the following conditions shall
be met:

Zivali iz vrst goveda, ovac in koz, od katerih so bili pridobljeni proizvodi: niso bile krmljene z
mesno-kostno moko ali ocvirki, pridobljenimi od prezvekovalcev, v skladu s Kodeksom za
zdravje kopenskih Zivali OIE; so bile pregledane pred zakolom in po njem; niso bile zaklane
po omamljanju z laceracijo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega
pali¢astega instrumenta v kranialno votlino, ali po omamljanju s plinom, vbrizganim v
kranialno votlino; / BPX, BiBii a60 K03H, 3 SKHX OTPUMAHO TPOIYKTH: HE OTPUMYBAIH B SIKOCTI
KOpMY M’SICO-KiCTKOBOTO OOpomIHa abo MIKBapOK, OTPHMAHUX i3 )KyWHHX TBapHH, BIIIOBIIHO 10
Bumor Konekcy 3mopoB’s HazemHux TBapuH MEDB; mignmaBammce mepenzabiiiHomy Ta
micisg3abifHOMy oOrypiny; He Oynu 3a0HTi INCIS OIJyIIeHHS IUIIXOM PO3PUBAHHS TKAaHWH
LEHTPaIbHOI HEPBOBOI CHCTEMH 3 BUKOPUCTaHHSIM JIOBIacTOTO IHCTpyMeHTa y (opMi CTpHKHS,
BBEJICHOTO B IIOPOKHKUHY Yepera, Yu 3a IOMOMOT OO I'a3y, BBEICHOTO B TOPOXKHHUHY uepena / bovine,
ovine and caprine animals from which products were obtained: were not fed with meat-and-bone
meal or greaves derived from ruminants in accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code;
had been subjected to ante mortem and post mortem inspections; had not been slaughtered after
stunning by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specificnim tveganjem, Ziv€énega in
limfnega tkiva, izpostavljenih med postopkom izkos€evanja, niti iz mehansko izkoSc¢enega
mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovac ali koz. Ta zahteva ne velja za goveje trupe, polovice,
ali polovice, razsekane na ne ve¢ kot tri veleprodajne dele, in Cetrtine, ki smejo vsebovati
hrbtenico, vklju¢no z dorzalnimi gangliji / mpoaykTH He MICTATH Ta HE OTPHUMAHI 3 PU3UKOBOTO
MaTepiany, HepBOBHX 1 JiM(aTHYHUX TKAHWH, OTOJICHUX IIiJ Yac BiIUIUICHHS M’sica BiJ KiCTOK, Ta
M’sica MexaHigyHoOTO oOBamoBanHs (MMO), otpumanoro i3 kicrok BPX, oBernp a0o ki3. 3a3HaueHa
BHAMOT'a HE MOIIMPIOETHCS Ha TYII, HAMIBTYIL a00 HAMIBTYIII, po3pi3aHi He OUIBII HIK Ha TPHU I
[IMaTKA Ta YeTBEPTUHH, oTpuMaHi 3 BPX, siki MOXyTh MiCTHTH XpeOCTHHIl CTOBII, BKIIOUAIOUU
nop3aibHuil KopiHiesuil ranriiit / products do not contain and are not derived from specified risk
material, nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process and mechanically
separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals. This requirement does not
apply to bovine carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts,
and quarters that may contain the vertebral column, including dorsal root ganglia;

trupi ali veleprodajno razsekani kosi trupov goveda, za katere se zahteva odstranitev
hrbtenice, morajo biti identificirani z jasno vidno rdeco ¢rto na nalepki. Informacije o Stevilu
govejih trupov ali veleprodajno razsekanih kosov trupov, pri katerih se zahteva odstranitev
o hrbtenice, morajo biti navedene v skupnem veterinarskem vstopnem dokumentu (SVVD) /
Tymi abo mimi mMatku tym BPX, 3 sxux mae OyTH BUIaneHO XpeOETHHH CTOBI, MAaroTh OyTH
iIeHTH(IKOBaHI 3a JOMOMOTOI0 YiTKOI YepBOHOI CTPIYKH, HAHECEHOI Ha €THKETKY. Y 3arajJbHOMY
BETCPUHAPHOMY JOKYMCHTI Ha BBE3CHHS MAa€ 3a3HAYATUCh iH(POPMAIIis IIOJ0 KiTBKOCTI TYII Ta
uinux mMatkiB Ty BPX, 3 skux mae Oyt BumaneHo xpebetHuit crom / carcasses or wholesale
cuts of carcasses of bovine animals, from which the removal of the vertebral column is required,
shall be identified by a clearly visible red stripe on the label. Information on the number of bovine
carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which the removal of the vertebral column is required,
shall be specified in the common veterinary entry document (CVED);

za uvoz (posiljanje) obdelanih ¢rev v carinsko obmoc¢je Ukrajine, za proizvodnjo katerih so
bile surovine pridobljene na ozemlju drzave? ali regije® z zanemarljivim tveganjem za BSE,
v skladu s Kodeksom za zdravje kopenskih Zivali OIE, so Zivali iz vrst goveda, ovac in koz, od
katerih so bile pridobljene surovine, bile rojene, so se gojile in so bile zaklane na ozemlju
drzave®? ali regije® z zanemarljivim tveganjem za BSE, v skladu s Kodeksom za zdravje
kopenskih Zivali OIE, in so bile pregledane pred zakolom in po njem; / y Bunaaky BBe3eHHs
(mepecunaHHsl) Ha MHTHY TEPHUTOPil0 YKpaiHH 0OpOOJICHHX KHIIOK, CHPOBUHY JUIsi BUPOOHHIITBA
AKUX OTpUMaHO Ha Teputopii kpainu® a6o 30uu®), mo Bianosiaxo 1o Bumor Koaekcy 310poB’s
HazemHux TBapuH MEB e kpainoro® uu 30H0r0®) 3 He3HAUHMM PHM3UKOM 00 TY6YACTONOIOHOT
exuedanonarii BPX, BiBui, ko3n abo BPX, 3 sikux oTpuMaHO CHPOBHHY, HapOKEHi, BUPOLIEHI Ta
3a6uti Ha Teputopii kpainu® uu 30uu®), mo BixnoBizAHO M0 BUMOr Kojekcy 310pOB’s HazeMHUX
tBapud MEDB € xpainoro® a6o 30m00(®) 3 He3HAYHMM pPH3HKOM IMOJO TIy6YACTOHMOMIGHOL
ennedanomnarii BPX, Ta 6ytu mijgnani nepeas3abdiiinomy Ta micisizabiinomy ormsiy / for importation
(sending) to the customs territory of Ukraine of treated intestines, the raw material for the production
of which was obtained on the territory of a country® or zone® with a negligible BSE risk according
to OIE Terrestrial Animals Health Code, bovine, ovine and caprine animals
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from which the raw material was derived, were born, reared and slaughtered on the territory of a
country® or zone® with a negligible BSE risk according to OIE Terrestrial Animals Health Code
and subjected to ante mortem and post mortem inspections;

za uvoz (posiljanje) obdelanih ¢rev v carinsko obmodje Ukrajine, za proizvodnjo katerih so
bile surovine pridobljene na ozemlju drzave® ali regije®, v kateri so bili evidentirani avtohtoni
primeri BSE: Zivali, od katerih so bile pridobljene surovine, so bile rojene po datumu
uveljavitve prepovedi krmljenja preZivekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki,
pridobljenimi od preZvekovalcev; ali pa obdelana ¢reva ne vsebujejo in niso pridobljena iz
snovi s specifiénim tveganjem. / y Bumajky BBe3cHHs (IIEpECHIAaHHS) HA MHTHY TEPHTODIO
Vkpainu 06po6ieHHX KUIIOK, CHPOBUHA Jils BUPOOHHUIITBA SKUX OTPUMaHa Ha TepuTopii kpainn®@
a60 30uu®, ne 6yno 3adikcoBaHo eHAeMiuHi BHNAIKH TrybuacTomodi6HOi eHredanonatii BPX:
TBapUHH, 3 SKAX OTPHMAHO CHUPOBHHY, OyJIM HAapOIKeHi MICNs JaTH BBEACHHS 3a00pOHH Ha
TOJYBaHHS XKYHHUX TBApUH M’ SCO-KICTKOBUM OOpOIIHOM Ta MIKBApKaMU, OTPUMAHUMH 13 )KyHHHUX
TBapuH; ab0 0OPOOJICHI KHIIKKA HE MICTATH Ta HE € OTPUMAHHUMH 3 pU3HKOBOro matepiany / for
importation (sending) to the customs territory of Ukraine of treated intestines, the raw material for
the production of which was obtained on the territory of a country@ or zone® where BSE indigenous
cases had been registered: animals from which the raw material was derived, were born after the
date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
from ruminants was enforced; or the treated intestines do not contain and are not derived from
specific risk material.

Opombe / TTpumitku / Notes

Zahteve tega mednarodnega spri¢evala veljajo za mesne izdelke, obdelane Zelodce, mehurje in ¢reva, namenjene
prehrani ljudi, ki izvirajo iz drzave ali z njenega lofenega ozemlja (regije ali kompartmenta), in iz obrata,
navedenega v seznamu registra drzav in obratov, odobrenih za uvoz (posiljanje) proizvoedov v carinsko obmo¢je
Ukrajine. / Bumoru mporo Mi>kHapoAHOTO cepTH(iKaTa 3aCTOCOBYIOTBCS 0 M’ACHHX MPOJYKTIiB, 0OPOOICHUX IIUTYHKIB,
MiXypiB Ta KHUILIOK, IPU3HAYEHHUX JJIS CIIO’KUBAHHS JIIOJMHOIO, IO MOXOIATh 3 KpaiH! 4H ii okpeMoi TepuTopii (30HH abo
KOMITapTMEHTA) Ta 3 HOTYKHOCTI, SIKi BHECEHO O PEECTPY KpaiH Ta MOTYXKHOCTEH, 3 SKUX IIO3BOJIETHCA BBE3CHHSA
(mepecunanHs) MPOIYKTiB Ha MUTHY Teputopito Ykpainu / Requirements of this International Certificate apply to meat
products, treated stomachs, bladders and intestines, intended for human consumption, originating from a country or a
separate territory (zone or compartment) thereof and from an establishment listed in the register of countries and
establishments authorised for the importation (sending) of products to the customs territory of Ukraine.

Del I: / Yactuna I/ Part I:

Rubrika 1.11:  Navedite ime, naslov in Stevilko odobritve obrata, Ki jo je izdal pristojni organ. / ITyuxr [.11: Bkasatn
Ha3By, a[pecy Ta HOMEp 3aTBEP.KCHHS MOTYXKHOCTI (00’€KTa), 10 BUAAHUH KOMIIETEHTHHM OpraHoM /
Box 1.11: Indicate name, address and approval number of establishment, issued by competent authority.

Rubrika 1.15:  Navedite registrsko $tevilko (Zelezniskih vagonov ali kontejnerja in cestnega prevoznega sredstva),
Stevilko leta (letala) ali ime (ladje). V primeru raztovarjanja in ponovnega natovarjanja se te
informacije navedejo za vsak primer posebej. / Iyukr 1.15: Bkasatu peectpariiiauii Homep(u)
3aJi3HUYHHMX BaroHiB ab0 KOHTEHHEpIiB Ta aBTOMOOUIIB, Ha3BM KOpaONiB Ta HOMEpH pECiB JIiTaKiB.
Oxpemo Hamaethesi iHdopMmarlis y pasi po3BaHTaxkeHHs abo mepesaBantaxeHus / Box 1.15: Indicate
registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name
(ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Rubrika 1.19:  Navedite kodo proizvoda (HS kodo): 0210, 1601 00, 1602 in 0504 00. / ITynxt 1.19: Bxazatu xox
Bartaxy (YKT3E[): 0210, 1601 00, 1602 ta 0504 00 00 00 / Box 1.19: Indicate commodity code (HS
code): 0210, 1601 00, 1602 and 0504 00.

Rubrika 1.23:  Navedite $tevilko kontejnerja/zalivke (¢e je primerno). / ITyuxr 1.23: Bkasatu HOMep ruiomMGu/
KoHTeliHepa (e e HeooOxinuo) / Box 1.23: Indicate of container/seal number (where applicable).

Rubrika 1.28:  Navedite vrsto v skladu s to¢ko 1.1 Dela II tega mednarodnega spricevala. / ITyuxr 1.28: Bkasatu Buz
TBapHH BiAnoBigHO m0 myHKTY |.1 wactuum II mporo mixxuapogaoro ceprudikara / Box 1.28: Indicate
species according to point 1.1 of Part 11 of this international certificate.

Del 11: / Yactuna II: / Part 11:

@ Mesni izdelki — pomeni predelane izdelke, pridobljene po predelavi mesa, ali z nadaljnjo predelavo takih
predelanih izdelkov, tako da rezana povrSina mesa kaZe, da izdelek nima ve¢ znacilnosti svezZega mesa; / M’sicui
IPOAYKTH — MepepoOIieHi POAYKTH, OTPUMaHi B pe3ysbTati nepepoOku M’sica a0 B pe3ysbTaTi MoJablio]l nepepooKu
IMX IIepepoOIeHUX MPOIYKTIB Y CIOCi0, SIKUif 3a0e3Medye BiZICyTHICTh XapaKTePUCTHK CBIKOTO M’sica IMiJl 4ac po3pi3aHHs
taxoro npoxykry / Meat products - means processed products resulting from the processing of meat or from the further
processing of such processed products, so that the cut surface shows that the product no longer has the characteristics of
fresh meat;

Obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva — pomeni Zelodce, mehurje in ¢reva, ki so bili obdelani s postopkom obdelave,
kot so soljenje, segrevanje ali suSenje. / OOpoGieHi UTYHKH, MiXypH Ta KHIIKH — OYHIICH] ITyHKH, MiXypH Ta KHIIKH,
10 MiaHi CONiHHIO, HarpiBanHiO abo BucyuryBanuto / Treated stomachs, bladders and intestines - means stomachs,
bladders and intestines that have been submitted to a treatment such as salting, heating or drying;

(2 Neustrezno &rtajte. / Bubpatu notpi6ue / Keep as appropriate.
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® Velja v primeru, da pristojni organ Ukrajine prizna razdelitev v regije. / 3actocoByeTbcs y pasi BUsHaHHS
KOMIICTCHTHUM opranoM Ykpainu 3onyBanHs / Applies in case of recognition by Competent Authority of Ukraine of
zoning.

) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri€evala. / Komip miamucy Ta meuaTku Ma€ BiApi3HATHCA Bif
koJbopy iHmmoro Tekcry / The signature and the seal must be in a different colour that of the text.

Uradni veterinar / Jlep>xaBuuii BetepuHapHuii increxkrop / Kvalifikacija in naziv / Ksanidixkaris ta nocaza /
Official veterinarian Qualification and title

Ime (s tiskanimi ¢rkami) / TIpi3Buiie (BETUKUMH JiTEpamMu)
/ Name (in capitals letters)

Datum/ [Tara / Date

Podpis® / ITizmuc™ / Signature®
Zig® [ Teuarxa® / Stamp®




